
MECHANISCHE
RUNDSCHALTTISCHE

PLATEAUX TOURNANTS
MECANIQUES



Alle mechanische Rundschalttische G.P.A. können in Verbindung mit Pneumatische-bzw.
Hydropneumatischepressen der G.P.A. Verarbeitungssysteme mit höherer Taktzahl erstel-
len; in die nachfolgende Bilder sind Maschinen dieser Art mit Pressen von 20 bis 70 kN.

Tous les plateaux rotatifs G.P.A. pouvent être combinés avec les presses pneumatiques et hy-
dropneumatiques G.P.A. pour réaliser systèmes avec élevés fréquences de travail; les suivants
photos montrent machines avec presses de 20 à 70 kN.  
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RUNDSCHALTISCH MERKMALE
Caractéristique du plateau tournant

GEHÄRTETES UND GESCHLIFFENES KURVENPROFIL
Came en acier traité

SPEZIELLE KURVENROLLEN MIT VERSTÄRKTEM SCHAFT, FÜR HOHE BELASTUNG
Galets porte charges

ROTIERENDE KURVENPROFILWELLE FÜR HOHE AXIALE KRÄFTE
Arbre portecame avec roulements à rouleaux coniques

VORBEREITETE MONTAGEFLÄCHE FÜR DIE VERBINDUNG MIT DEM REDUZIERGETRIEBE
Trous pour Montage réducteur

EINGANGSWELLE MIT PAßFEDER
Arbre d’entraînement avec clavette

MASCHINEN-BEARBEITETE AUFLAGEFLÄCHE
Faces d’appui usinées

3

FESTSTEHENDE ZENTRALE HOHLWELLE
Arbre porte plateau creux

SCHALTTELLERKURVENROLLEN AN DER UNTEREN SEITE MONTIERT
Plateau avec rouleaux montés sur la partie inférieure

ÖLDICHTES GUßGEHÄUSE
(MIT DAUERSCHMIERUNG)
Corps en fonte
permettant le graissage permanent



KONTROLLIERTER
BEWEGUNGSABLAUF

Die G.P.A. hat eine Palette mechanische Rundschalttische
entwickelt, die für schnelle mechanische Übertragung von
Teilen geeignet sind.
Die Zuverlässigkeit und die Leistungen dieser Kompo-
nenten sind das Ergebnis unserer Erfahrung und der kon-
tinuierlichen technologischen Suche nach besseren Lö-
sungen.

WARUM DREHEND UND INTERMITTIEREND
Wenn die Anforderungen sind: Produktivität, hohe Ge-
schwindigkeit, Genauigkeit, Geräuschlosigkeit und nie-
drige Betriebskosten, hat die Erfahrung bewiesen, daß
der mechanische intermittierende Schaltmechanismus
am besten geeignet ist.

RUNDSCHATTISCH SERIE TA
Der G.P.A. Rundschalttisch Serie TA ist eine mechanische
Einheit mit rechtwinkligen Achsen, die der konstanten Be-
wegung der Eingangswelle in eine intermittierende Aus-
gangsbewegung umsetzt.
Das Eingangsdrehmoment wird über die Kurve in Aus-
gangdrehmoment umgewandelt.

Die Rundschalttische sind weit verbreitet und werden für
folgende Fälle verwendet:
• Montagesysteme
• Verpackungsmaschinen 
• Fertigungsmaschinen
• Automatische Schweißmaschinen
• Transportvorrichtungen
• Bearbeitungsinseln
• Abfüllmaschinen
• Druckmaschinen

VORTEILE
Die Hauptvorteile sind:
• Höhe kontrollierte Taktgeschwindigkeit. 
• Stoßfreiheit auch bei hoher Schalthäufigkeit
• Verriegelung in der Rastphase.
• Höhe Wiederholgenauigkeit
• Vibrationsfreiheit
• Minimale Wartung
• Minimale installierte Leistung.

ROTATION 
CONTRÔLÉ 

La G.P.A. a developpée une gamme complète de disposi-
tifs tournants intermittents pour le transfert et le posi-
tionnement mécanique des masses en mouvement, avec
rapidité.
La fiabilité et la prestation de ces équipements sont le fru-
it de l‘expérience acquise et de la constante recherche de
meilleures solutions.

POURQUOI TOURNANT ET INTERMITTENT
Quand les impératifs sont: productivité, vitesse, préci-
sion, silence, I‘expérience a démontré que le système in-
termittent mécanique à came est le plus approprié.

PLATEAU TOURNANT SERIE TA
LE PLATEAU TOURNANT G.P.A. série TA est une unité
mécanique à axes orthogonaux qui transforme la rota-
tion uniforme de l’arbre d’entrée en rotation intermitten-
te du disque de sortie.
Ce résultat est obtenu avec une came à tambour qui ent-
raîne deux ou plusieurs galets du disque.
Le nombre des divisions standard est de 2 à 32. Hors
standard jusqu‘à 540, sur demande.

Les plateaux tournants sont très utilisés dans:
• Applications d'assemblage
• Lignes de confection
• Outillages de production
• Machines de soudure
• Convoyeurs
• Lots d’usinage
• Machines d’embouteillage
• Machines d’imprimerie

AVANTAGES
Avantages obtenus:
• Vitesse
• Mouvements progressifs contrôles
• Régularité
• Positionnement auto bloqué
• Répétitivité Absence de vibrations
• Economie

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG
Description général
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Der RUNDSCHALTTISCH Serie TA ist eine mechanische
Einheit mit rechtwinkligen Achsen. Eine mechanische Kur-
ve mit Rollen setzt die stetige Bewegung der Eingang-
swelle in eine intermittierende Ausgangsbewegung um.
Die Kurvenform bestimmt die Drehung des Tellers durch
mathematisch festgelegte Beschleunigungsgesetze und
der entsprechende Rastphase. Das Betriebsprinzip wird un-
ten abgebildet.

Le PLATEAU TOURNANT série TA est un dispositif mé-
canique à axes orthogonaux qui transforme le mouve-
ment de rotation uniforme de l’arbre d’entrée dans une rota-
tion intermittente de l’arbre de sortie grâce à une trans-
mission à came hélicoïdale et des galets en pose continue.
Le profil de la came détermine la rotation du disque avec
les accélérations et les arrêts, définis mathématiquement,
sur demande.
Principe de fonctionnement ci dessus.

Um einen kompletten Arbeitstakt zu erreichen, ist eine
Drehung der Eingangswelle um 360° nötig die intermit-
tierende Bewegung ist durch die Kurvenform der Kur-
venbahn gegeben.
Das Eingangsdrehmoment wird ü-
ber die Kurve in Ausgangsdreh-
moment umgewandelt.(Siehe ne-
ben Abb.) wahrend des Schaltvor-
ganges bewegt das konjugierte
Kurvenprofil, die Laufrollen durch
die Schaltkurve.
Es werden mindestens 2 Laufrollen
im Eingriff. Der Schaltteller wird
während des ganzen Schaltvor-
ganges kontrolliert geführt.
Die Kurvenbahn überträgt    die in
der Projektphase definierter Besch-
leunigungs- und Bewegungs-ge-
setzte. Währen der Rastphase ist
das Profil der Kurve orthogonal im
Verhältnis zur Kurvenwelle.

Pour obtenir un cycle complet il est nécessaire de faire
une rotation de 360° de l’arbre d’entrée avec un mouve-
ment et une période d’arrêt du disque de sortie. Ce ré-

sultat est obtenu avec une ca-
me tambour à profils conjugués
de mouvement et un disque à
galets entraînés.
Quand la came tourne, les pro-
fils conjugués entraînent en ro-
tation le disque an moyen des
galets, qui roulent dans la ca-
me, en nombre minimum de
deux. Le disque porte galets est
constamment contrôlé pendant
tout le cycle de mouvement et
d’arrêt. 
Pendant le mouvement, la ca-
me impose les vitesses et les
accélérations définies au pro-
jet. Pendant l'arrêt le profil de la
came est orthogonal par rap-
port à l’arbre.

FUNKTIONSPRINZIP
Principe de fonctionement

BESCHREIBUNG
Description

Schaltphase/Rotation
Rastphase/Arrêt
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Die Eingangswelle eines
Rundschalttisches ist mit ei-
ner Passfeder ausgeführt,
die man als Referenzposi-
tion verwenden kann.
Wenn die Passfeder in der
oberen Lage 90° zur Aufla-
geflache steht, befindet sich
der Getriebe in der Mitte der
Rastphase. (Siehe Seiten-
bild.Pos.1) Bei Zweifach-
schaltung Wenn die Passfe-
der in der oberen oder un-
teren Lage 90° zur Auflagef-
lache steht, befindet sich der
Getriebe in der Mitte der
Rastphase. In diesen Fall
macht der Schaltteller zwei
Schaltungen und zwei Rastphasen bei einer Umdrehung
der Eingangswelle. (Siehe Seitenbild Pos. 2).

L‘arbre portecame d’un pla-
teau tournant standard est
équipé d'une clavette qui
peut être utilisée comme ré-
férence de phase. Quand el-
le est en position supérieu-
re à 90° par rapport au plan
d’appui le mécanisme est
positionné à la moitié du
temps d’arrêt. (Voir Fig. a
coté pos. 1) Dans le cas du
plateau tournant avec came
à double profil, quand la cla-
vette est en position supé-
rieure ou inférieure à 90° par
rapport au plan d’appui, le
mécanisme est situé à la
moitié du temps d ‘arrêt.

Dans ce cas, le disque du plateau exécute deux déplace-
ments et deux arrêts avec une seule rotation de l’arbre
d’entrée (Voir Fig. a coté position 2).

Der Rundschalttisch kann
mit einem Endschalter aus-
gerüstet werden.
Der Endschalter wird von
der Kurve am Ende der Ein-
gangswelle gesteuert.
Wenn die Rastphase der
Kurve kleiner ist als die be-
nötigte Rastzeit des Tisches,
kann diese über den End-
schalter den Bremsmotor
steuern, um die benötigte
Rastzeit zu erreichen. (Sie-
he Seitenbild)

Le plateau tournant peut êt-
re équipé d’un détecteur ac-
tionné par la came montée
sur le prolongement de l’ar-
bre d’entrée. Quand la pé-
riode d’arrêt déterminée par
la rotation de la came n’est
pas assez longue, I‘emploi
du détecteur permet de
contrôler le moteur frein et
de modifiee le temps d’arrêt
du plateau tournant. Le
temps d’arrêt est déterminé
en réglant l’intervention du
capteur en position inter-
médiaire de la période d’ar-
rêt. (Voir Fig. a cotè)

ENDSCHALTERPOSITION
Microinterrupteur de phase
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REFERENZPUNKTLAGE
Références de phase



ANZAHL STATIONEN-SCHALTWINKELTABELLE
Stations et angles de déplacement

7Änderungen vorbehalten / Droits de modification réservés
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Angles employés pour le déplacement

Möglische Schaltwinkel
Angles de came réalisables

Möglische Schaltwinkel nach technischer überprüfung
Angles de came réalisables apres verification technique
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ANZAHL STATIONEN-SCHALTWINKELTABELLE
Stations et angles de déplacement
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TECHNISCHE DATEN
Donnés techniques

MAXIMALE AXIAL-UND RADIALKRÄFTE
Charges axiales et radiales maxi

TOLLERANZ DER RUNDSCHALTTISCHE
Tollerances plateaux tournants

Auf Anfrage / Sur demande     EE = ± 0.01
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SCHALTZEITEN
Temps de déplacement
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SCHALTZEITEN
Temps de déplacement
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SCHALTZEITEN
Temps de déplacement
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SCHALTZEITEN
Temps de déplacement
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18 Änderungen vorbehalten / Droits de modification réservés

EMPFOHLENE TISCHPLATTENBOHRBILDER,
AUF WUNSCH WERDEN SIE VON G.P.A. GEFERTIGT
Trous de fixation standard conseillés,
sur demande ils sont exécutés directement par G.P.A.



19Änderungen vorbehalten / Droits de modification réservés

ENDSCHALTERABMESSUNGEN
Dimensions came et micro interrupteur de phase



EINSATZPOSITION DES RUNDSCHALTTISCHES
Position de travail sur pateau tournant

20 Änderungen vorbehalten / Droits de modification réservés

MONTAGEPOSITION DER ANTRIEBSEINHEIT
Position de montage unité motrice

A

1 3

2 4

MONTAGE AUF
DER STANDARD SEITE

Montage sur
côté standard

STANDARD
Standard

AUSGANGSWELLE
HORIZONTAL UNTEN
Axe horizontal
arbre inférieur

ÜBERKOPF
Renversée

AUSGANGSWELLE
HORIZONTAL OBEN
Axe horizontal
arbre supérieur

MONTAGE AUF
DER GEGENSEITE

Montage sur
côté opposé

B

C D

E F

G H



21

TA15+RV32

Änderungen vorbehalten / Droits de modification réservés

TA15+RV40 TA25+RV50
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Nocken und
Stellungsschalter

Came et micro
interrupteur de phase

Antrieb
mit Drehmomentbegrenzung
Réducteur
avec limiteur de couple

Änderungen vorbehalten / Droits de modification réservés
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AUTORISIERTER WIEDERVERKÄUFER
REVENDEUR AUTORISÉ
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Seit über vierzig Jahre die G.P.A. Italiana stellt auch pneumatische Drehtische in folgende Ausführungen her:
Depuis plus de quarante ans la G.P.A. Italiana produit aussi plateaux rotatifs pneumatiques dans les suivant modèles:

G.P.A. Pneumatische-und Hydropneumatischen Tischpressen Kombinationen:
G.P.A. Unités combinées plateau rotatif avec presse pneumatique ou hydropneumatique:

1) TAR 270, bis 100 kg. Nennlast,
mit 4-6-8-12-24 Stationen mit
einen Standardteiler einstellbar,
andere Teiler auf Anfrage.

2) TAR 160, bis 20 kg Nennlast,
mit 4-8 oder 4-6-12 Stationen,
einstellbar.

1) TAR 270, pour charges jusqu'à
100 kg, avec 4-6-8-12-24 sta-
tions sélectionnables avec un
diviseur standard, autres divi-
seurs à la demande

2) TAR 160, pour charges jusqu'à
20 kg, avec 4-8 ou 4-6-12 sta-
tions, sélectionnables.

3) TAR 270/PCM 7000, Tischpres-
se Kombination mit 70 kN Pres-
se und Schutzverkleidung, in der
Kompakt-Tischausführung.

4) TAR/PRNA 1000, Tischpresse
Kombination mit 10 kN Presse,
Schutzverkleidung  und Unter-
tisch.

3) TAR 270/PCM 7000, combinai-
son plateau presse avec 70 kN
presse et protections latérales
et frontale, dans la version com-
pacte d'établi.

4) TAR/PRNA 1000, combinaison
plateau presse avec 10 kN pres-
se, protections latérales et fron-
tale et banc de support.

5) TAR 270/PCM 7000 Tisch-
presse Kombination mit 70
kN Presse, Schutzverklei-
dung und Entladegreifer.

6) Kombinationseinheit mit
Drehtisch, zwei Pneuma-
tischenpressen und einen
Orbitalvernieter.

5) TAR 270/PCM 7000 com-
binaison plateau presse a-
vec 70 kN presse, protec-
tions latérales et frontale
et manipulateur pour la
décharge des pièces.

6) Unité combinée avec pla-
teau rotatif, deux presses
pneumatiques et une riba-
ditrice orbitale

1 2

3 4

5 6

PNEUMATISCHE-RUNDSCHALTTISCHE UND KOMBINATIONS-EINHEITEN.
Plateaux rotatifs pneumatiques et unités combinées.

G.P.A. ITALIANA s.r.l. - Via L. da Vinci, 25 - 22074 Lomazzo (CO) - ITALY
Tel. +39 02 96779406 - Fax +39 02 96370473
E-mail: gpa@gpa-automation.com - www.gpa-automation.com
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